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Dopisi. 
v Celovcu 1. jan. * Sinoc je bila v naši čitavnici 

lepa veselica, da malokdaj taka. Veselja ni bilo konca 
ne kraja, rekel b i , bilo je kakor v domači hiši med 
čisto zanimivimi in sorodnimi brati in sestrami. Sploh 
se tudi mora priznati, da tukajšnja čitavnica čedalje več 
veljave dobiva in j e upanje, da se bo kmali dostojno 
vkrepila. 

Od male IVedelje na S ta j . 1. jan. —ž— Drage 
„Novice'M želim vam veselo novo leto. Povem vam pa, 
da tudi pri nas je upati boljega, ker se ljudstvo če
dalje bolj zaveda narodnosti svoje in njenih pravic. 
Prva in neobhodna potreba je zdaj l e , da skrbimo za 
naše š o l e in sicer za prave ndrodne šole. Živa po
treba j e , da se naše farne ljudske učilnice prestrojijo 

na pravo narodno podlago. Ees je sicer, da imajo že 
tudi sedanje šole tu in tam lep razcvet in vesel na
predek; al to je le samo tam, kjer so učeniki marljivi 
in rodoljubni možje. Kjer pa učenik namesti „Učitelj-
skega Tovarša^', ,^Novic^' in drugih časnikov slovenskih 
v svojih prostih uricah vedno le v „Presse^*^ in njune 
pajdašice tišči, ondi imajo tudi šole malo uspeha. Ne
davno sem slišal, kako je skrben oče svojemu uka-
željnemu otroku, kteri ravno zdaj hodi v 4. nor
malni razred, razlagal „biblische geschichte.'' Otrok 
sam pri sebi jecljajo pravi: ,^zakaj bi se tako mične 
in ginljive povesti, kakor Tobija itd. ne prestavile po
polnoma v slovenski jezik, da bi jih potem lahko raz
umeli.'^ Gotova resnica! Posebno, kar se tiče vero 
nauka, je na vsako stran napčno, da bi moral biti ka
tekizem nemški; saj vendar nikamor ne kaže, da bi se 
zavoljo j e z i k a katekizem učili! Dobro poznam več 
učencev, kteri so 3 . , nekteri tudi 4. razred dovršili, al 
kaj neki zdaj znajo od tega? Nemški jezik toliko umejo 
kakor jaz ogerskega, slovenski pa toliko, kakor tisti 
dan , ko so jih stariši prvikrat v šolo poslali; vsa nji
hova vednost obstoji v tem, da s ptujimi rogljači svoj 
priimek začrkati znajo! Zatoraj lepo prosimo naše slo
venske zastopnike, naj v prvem deželnem zboru se po
tegnejo za tako važne zadeve, brez kterih n a r o d slo
venski ne more naprej. Vsi vkup pa skrbimo , da se 
prestrojijo ne samo v unanji obliki, ampak v notranjem 
djanskem življenji ljudske šole. Skrbimo, da bodo prave 
narodne odgojilnice, in držimo se n a j k r a j š e poti, ktera 
pelje k omiki, — ta pot je po v s e m s v e t u narodni 
jezik. Zato Šole, in šole, in zopet narodne šole, naj 
bo geslo sedanjega časa. Za učenje drugih jezikov so 
druge više šole pravo mesto. 

iVovigrad v Istri 1. jan. — Novo leto nam je res 
novo bilo. Rahli sneg pobelil nam je naravo, da se mi 
je dozdevala ko mlada devojka. Novo leto je , si mi
slim , zakaj bi danes kaj novega ne počel. Ko na pol 
ud b i s t r i š k e čitavnice, pravim, danes je tam beseda, 
zakaj bi ne šel se malo prezračit, in pogledat, kaj bo 
tam. Zapovem konjiče napreči, in urao jo šinem po 
gladki poti proti Harijam. Vožnja je bila dobra do 
Zalečjih, od tod naprej pa je šlo simo tamo noter do 
višine, ker je od nalivov cesta celo raztrgana. Si 
mislim, ko dojdem na višino, bolje bo. Al zmotil sem 
se; voz je škripal od vodnega poskakovanja na slabi 
cesti. Zdaj še pridem med sotesko kupov, ki na cesti 
zvrnjeni leže, in ni žive duše, da bi jih razbrcala. Zdaj 
sem pri enem kraji nagnjen, da bi lahko z glavo po-
šlatal , kaka je cesta, zdaj me zopet pri drugi strani 
prizdigne voz in opominja: drži se; če ne rebra in 
nos so v nevarnosti. Prosim Vas, dragi bratje, za božjo 
voljo, poravnajte malo cesto zarad svoje živinice, in tudi 
zavoljo svojega zdravja, da se ne tirate po takem rog-
lovji. Vse me je bolelo, ko se v ilirsko B i s t r i c o pri
peljem. Djal sem sam pri sebi: če bo še „beseda^' tudi 
t aka , novo leto, dobro si me ošlatalo! — V bistriški 
Čitavnici je bilo pri mojem prihodu že vse živo. Po
dajali so eden druzemu listke, da naznanijo može, kteri 
naj bi uspešno vladali krmilo čitavničino, te odgoji- \ 
teljce narodnosti na meji istriški. Izvoljeni so bili ve
ljavni možaki v odbor, kterim se more zaupati, da či
tavnica bo dobro napredovala. Zapisal sem si j ih , da 
jih „Novicam'' pošljem; ti so: predsednik visokočastiti 
gosp. Anton Grašič; odborniki: g^. Tone Jelovšek, 
Skender Ličan, Polde Murgel, Janez Oblak, Janez 
Tomšič, Jože stari Valenčič. — Po volitvi začela se je 
beseda. Ko stopim v dvorano^ kaj vidim? Gledišče, 
krasno napravljeno, ko da bi bil v kakem mestu. Kmali 
se zagrinjalo odmakne in štirje gospodje so jo tako 
vrezali, da pri nas , v čiški kamnitni deželi, nisem še 
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kaj takega slišal. Ti še bolj znajo zakrožiti, ko naši 
matarijski godci piskati. Za pesmijo: ^,Rojakom^' vr
stila se je igra „Raztresenci' ' , dobro igrana. Potem 
sem z navtegnjenim ušesom slišal prekrasno pesem ,;Na 
morji", dalje samospev spremljevan s kitaro. Na vse 
grlo sem se smejal deklici, ki je deklaraovala „Rado-
vedno muho.*^ Pa še ni bilo konca. „Strup'% „Strup" 
je bil dalje. Permaruha, kaj pa bo to ? sem premiš
ljeval. To ti je igra, vse kaj druzega, ko tisti sinjori. 
Naj mi še kteri kdaj reče , da naša beseda je neote
sana, naj ga koza na jezik brcne! Take izvrstne igre 
že davno nisem gledal. Nazadnje nam je bil ženski kor 
premilo pesmico „Perice" zapel, ktero je mogel ponav
ljati. Le tako naprej, to bo veselja ka j ! Zdaj pa tudi 
sklenem, da ne bom več za panjem se grel, ko bo bi
striška čitavnica nas vabila k veselici. Slava j i ! Ob
ljubila nam je veselice te-le: 8. in 22. januarja; 2., 
12., 19. in 26. februarja; 19. bo menda velika beseda. 
Prihranite mi , dragi čitavničarji^^ mal prostorček za 
vsako! C i š k i d o m o r o d e c . 

Iz Trsta. (^K Kalistrovi oporoki J Vsa oporoka, ki 
so jo „Novice" naznanile lansko leto, je resnična, le 
e n a s a m a b e s e d i c a je v naglici prepisovanja i z o 
s t a l a , ktero moramo popraviti, da odvrnemo vse krive 
misli. *) Namesti: „kmetom dolžnikom v nekdanjem 
postonjskem okrožji je odpustil ves dolg", mora se 
glasiti: „ n e k t e r i m kmetom dolžnikom v nekdanjem 
postojnskem okrožji je odpustil ves dolg.'^ Dopisnik je 
v naglici, ko je prepisoval dopis, izpustil besedo „ne-
k t e r i m . " Tako je, in vse ostalo je resnično od konca 
do kraja. 

Iz ^ovoiiiesta na Dolei iskem. — Sejm SV. Antona 
bode tukaj 17. d a n t e g a m e s c a . 

vit. Fichtenau, župan. 

I Iz Kranja 9. januarja. — Zopet smo zgubili I 
• spoštovanega mestjana. Nemila smrt nam je vzela H 
I danes popoldne gospoda K o n r a d a P l e i w e i s - a , H 
• po deželi dobro znanega trgovca in posestnika, v I 
I 49. letu svoje starosti. Dolgo časa je bolehal; na H 
I posled je pritisnila grozovita črnica. Bodi žemljica | 
I lahka poštenemu možu, vrlemu domoljubu! | 
BBS^S^^HHHHI^^^SH^HHHIHB^^^^^SHHII^HHIJI 

Iz Ljubljane. -— Družba, ktera skrbi za b o l n e 
k u p č i j s k e p o m o č n i k e , je v nedeljo imela letni 
zbor, kterega se je udeležilo 40 družbenikov. Vodja 
družbeni gosp. A. T r i n k e r je pozdravil zbor z ogo-
voiom; v kterem se je zahvalil g. županu dr. C o s t a t u , 
da je blagovoljno sprejel protektorat društva ; dalje je 
s zahvalo se spominjal lepe denarne pripomoči ^ ki je 
društvu došla po oporoki rajnega g. J a n . K o z l e r j a ; 
konečno je svojo radost razodel nad čvrstim napredo
vanjem družbe, ne le da neutrudljivo delajo odborniki 
za blagor njeni, temuč da tudi zvesto spolnujejo druž
beniki svojo dolžnost; imenik zaostalih plačil je kazal, 
da ni ravno veliko tacih. — Potem je tajnik gosp. Jože 
L oz ar naznanil d o h o d k e in s t r o š k e družbine (475 fl. 
89 kr. se je dalo bolnim udom pripomoči) in premo
ženje konec leta 1864, ktero znaša 19.132 gold. 20 kr. 
Gosp. ekonom Fr. V i d i c je govoril potem o premiklji-
vem premoženji družbenem. — Zbor je počastij,gospode: 
J a n . B a u m g a r t n e r j a s t a r e j e g a , V a l . C e š k o t a , 
K. G a l e t a , K a r . H o l c e r j a , J . C. M a y e r - j a , F r . 
K s . S o v a n a s t a r e j e g a in F i d . T e r p i n c a , da jih 
je volil za č a s t n e ude. Ker se je ravnatelja namest-

) Tudi mi smo iz s l a v i n s k e d o l i n e prejeli vprašanje: kako 
in kaj ? Prav ljubo nam je tedaj, da smo iz Trsta dobili raz
jasnilo. Vred. 

nik gosp. F r . K a d i v n i k odpovedal opravilstvu, je bil 
gosp. J o ž e P l e i w e i s v odbor voljen. — Sklenilo se 
je danes tudi , da na dobiček društvu se napravi o 
pustu ples; ravnateljstvu je bilo prepuščeno, da izvoli 
odsek za to. Nadjamo se , da ne bode zopet takih ne
slanih brklarij v tem odseku, kakor smo jih že doži
veli enkrat na domači zemlji! — Predno se je zbor 
razšel, poprijel je še družbe zavetnik gospod župan 
dr. Gosta besedo in se zahvalil za čast, da ga je za svo
jega protektorja izvolila družba, ktere cilj in konec je 
tako blagomil, da po vsi pravici zasluži pohvalo občno, 
in ktera je pomenljiva tudi o tem, da je edina družba^ 
ki so jo trgovci ljubljanski osnovali iz svoje lastne 
moči; rojstno leto ji je bilo 1835; napreduje že 29 
let, nikoli še ni šla rakove poti. V zgodovini društva 
pa se odlikuje ime F e r d i n a n d a S c h m i d t a , slavnega 
starčeka v Šiški, ki si je največ prizadjal o osnovi nje
govi pred 29 leti in mnogo let se marljivo trudil za 
blagor društveni, čeravno tudi nikjer drugje ni zaostajal, 
kjer je bilo znanstvu in napredku njegove pomoči treba, 
S željo, naj bi se iz milodarnega zavoda za b o l n e 
kupčijske pomočnike izcimil kmali kmali še tudi zavod 
za o n e m o g l e postarne pomočnike, je gospod župan 
sklenil svoj lepi govor. 

— „Triglav^^ piše, da je v e č ponudb došlo na
šemu deželnemu odboru zastran naprave toliko potreb
nega m o s t i i č e z S a v o p r i K r š k e m , za kterega bo^ 
kakor so ,,Novice^^ že povedale, obravnava 24. dne t. m. 
Tudi s t a j a r s k i deželni odbor, ki poprej nič ni hotel 
vediti o tem mostu, ki je za štajarsko stran pri V i d m u 
jako imeniten, je poprašal zdaj naš deželni odbor, kako 
in kaj. Se li hoče zdaj predragi nam sosed tudi neko
liko udeležiti slovenski zemlji na desno in levo ko
ristne naprave? 

— „Koledar" Matičini se dobro razprodaja. 
— Od vojakov, ki so šli v M e h i k o , je došlo že 

mnogo pisem, ktera naznanjajo srečno potovanje po 
morji. Tudi naš gosp. nadlajtenant K a s t e l i c je pisal 
21. dec. prisedši v Gibraltar; „tu se mudimo — pravi — 
poldrugi dan; potem vzamemo od Evrope za dolgo, more
biti za vselej slovo. Odtod Vam tedaj, dragi slovenski 
prijatli, pošiljam srčen pozdrav! Vreme smo dosihmal imeli 
večidel lepo; na ladii, ktero vodi francozk kapitan z 
97 mornarji in v kteri nas je 24 oficirjev in 968 prosta-
kov, je živež prav dober; prostaki dobijo zjutraj ob 8. 
uri kave z rumom ali vinom, opoldne govejega ali na
soljenega mesa s kislim zeljem, krompirjem ali fižolom, 
ob štirih popoldne svinskega mesa in kake zelenjadi, 
in vselej po pol maslica vina in suhara (cvibaka); hrana 
oficirska se ve da je še bolja. Ko pridejo še v Ljub
ljani ostali tovarši februarja meseca za nami , pošljite 
mi polno torbico novic iz Ljubljane in pa slovensko 
slovnico." 

— „Sokolci" imajo pustni čas v s a k č e t r t e k za
bave v gostivnici čitavniČini. 

— Ali bi se ne dalo tudi kaki l j u b l j a n s k i 
družbi priporočati, kar je sklenila „Dvorana" v Za
grebu 3. dan t. m., namreč to, „naj bi gospe in gospo-
dičine ne zahajale na veselice v p r e v e l i k e m l i š p u ; 
veselice te naj so p r i j a t e l s k i d o m a č i s h o d i , ne 
pa i z l o ž b e b l a g a " . — Pametna beseda to! Res čudno 
je, da m o ž toži o „slabih časih", ž e n a pa ali h č e r k a 
se šopiri kakor „Kresinja"! Pametna gospa vendar ne 
bo v t e m svoje v r e d n o s t i iskala, kar je naredil 
f a b r i k a n t in je skovala m a š a n d m o d i c a ? In mi 
mislimo, da je vendar še pametnih gospa in gospo-
dičin v Ljubljani. 


